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《新約聖經》『神愛世人』與《舊約聖經》的呼應 
湯朝景 2014.6.11~2015.1.4, 2015.8.15 增 

起文 

『神愛世人(For God so loved the world)』一詞是出現在《新約聖經》約翰福音(John)第 3

章第 16 節『[恢復本] 神愛世人，甚至將祂的獨生子賜給他們，叫一切信入祂的，不至

滅亡，反得永遠的生命。 [Recovery Version] For God so loved the world that He gave His only 
begotten Son, that every one who believes into Him would not perish, but would have eternal life. [KJV] 
For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, that whosoever believeth in him should not 
perish, but have everlasting life.』。惟，有關『神愛世人』的完整歷史情節是從第 3 章第 1節

開始直到第 3 章第 21 節結束，於是單獨引用『神愛世人』一詞，這會有斷章取義的疑

義；倘若再單獨地僅僅以此詞句而加以擴大衍生就會有錯誤的思想，進而產生錯誤的

行為。此文接下來會盡可能地引用《新約聖經》與《舊約聖經》的相關章節來讓『神

愛世人』在其它章節的佐證之下可以更清楚地得知此詞句的真正涵義。 

首先，我們必須知道『神愛世人』是被記錄在耶穌在回答某一人的問題時所說的其

中一小句話，前文是在約翰福音第 3章第 1~10 節『但有一個法利賽人，名叫尼哥底母，

是猶太人的官。這人夜裡來到耶穌那裡，對祂說，拉比，我們知道你是從神那裡來作

教師的，因為你所行的這些神蹟，若沒有神同在，無人能行。耶穌回答說，我實實在

在的告訴你，人若不重生，就不能見神的國。尼哥底母說，人已經老了，如何能重生？

豈能再進母腹生出來麼？耶穌回答說，我實實在在的告訴你，人若不是從水和靈生的，

就不能進神的國。從肉體生的，就是肉體；從那靈生的，就是靈。我說，你們必須重

生，你不要以為希奇。風隨著意思吹，你聽見風的響聲，卻不曉得從那裡來，往那裡

去；凡從那靈生的，就是這樣。尼哥底母問祂說，怎能有這事？耶穌回答說，你是以

色列的教師，還不明白這事麼？』。［註 1］、［註 2］及［註 3］（「註中註」包含對照中

國古典書籍的相應之處，「註 2 及註 3」摘錄相應書籍的部份內容） 

接著，約翰福音第 3 章第 11~21 節『我實實在在的告訴你，我們所說的，是我們知

道的，我們所見證的，是我們見過的，你們卻不領受我們的見證。我對你們說地上的

事，你們尚且不信，若對你們說天上的事，你們如何能信？除了從天降下仍舊在天的

人子，沒有人升過天。摩西在曠野怎樣舉蛇，人子也必照樣被舉起來，叫一切信入祂

的都得永遠的生命。神愛世人(For God so loved the world)，甚至將祂的獨生子賜給他們，

叫一切信入祂的，不至滅亡，反得永遠的生命。因為神差祂的兒子到世上來，不是要

定世人的罪，乃是要叫世人藉祂得救。信入祂的人，不被定罪；不信的人，罪已經定

了，因為他不信入神獨生子的名。光來到世上，世人因自己的行為是惡的，不愛光倒

愛黑暗，定他們的罪就是在此。凡作惡的便恨光，並不來就光，恐怕他的行為受責備。

但行真理的必來就光，要顯明他的行為是在神裡面行的。』。 
 
［註 1］ 創世記(Genesis)1:1~2,5『起初神創造諸天與地，而地變為荒廢空虛，淵面黑暗。神的靈覆罩

在水面上。神稱光為晝，稱暗為夜；有晚上，有早晨，這是第一日。[KJV] In the beginning 
God created the heaven and the earth. And the earth was without form, and void; and darkness was 
upon the face of the deep. And the Spirit of God moved upon the face of the waters. And God 
called the light Day, and the darkness he called Night. And the evening and the morning were the 
first day. ［註中註］神的靈與水在起初是同時存在』，1:6,8『神說，諸水之間要有廣
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闊的空間，將水與水分開。神稱天空為天；有晚上，有早晨，是第二日。[KJV] And God said, 
Let there be a firmament in the midst of the waters, and let it divide the waters from the waters. 
And God called the firmament Heaven. And the evening and the morning were the second day. 
［註中註］在這段文字之前，沒有記載「神創造水」，所以間接證實「神的靈與

水在起初是同時存在」；《皇極經世》天開於子；復查《朱子語類》論語二十七

─顏淵問為邦章』，1:10~11,13『神稱旱地為地，稱水的聚處為海；神看是好的。神說，

地要長出青草，和結種子的菜蔬，並結果子的樹木，各從其類，果子都包著核；事就這樣成

了。有晚上，有早晨，是第三日。 [KJV] And God called the dry land Earth; and the gathering 
together of the waters called he Seas: and God saw that it was good. And God said, Let the earth 
bring forth grass, the herb yielding seed, and the fruit tree yielding fruit after his kind, whose seed 
is in itself, upon the earth: and it was so. And the evening and the morning were the third day. 
［註中註］雄蕊結合雌蕊而產生種子；《易》一陰一陽之謂道；《皇極經世》地

闢於丑』，1:22~23『神就賜福給這一切，說，要繁衍增多，充滿海中的水；禽鳥也要增多

在地上。有晚上，有早晨，是第五日。[KJV] And God blessed them, saying, Be fruitful, and 
multiply, and fill the waters in the seas, and let fowl multiply in the earth. And the evening and the 
morning were the fifth day. ［註中註］有公有母才能繁衍；《易》一陰一陽之謂道』，

1:24,26~27,31『神說，地要生出有生命的物，各從其類；牲畜、爬物、走獸，各從其類；事

就這樣成了。神說，我們要按著我們的形像，照著我們的樣式造人，使他們管理海裡的魚、

空中的鳥、地上的牲畜、和全地、並地上所爬的一切爬物。神就按著自己的形像創造人，乃

是按著神的形像創造他；創造他們有男有女。神看一切所造的都甚好；有晚上，有早晨，是

第六日。 [KJV] And God said, Let the earth bring forth the living creature after his kind, cattle, and 
creeping thing, and beast of the earth after his kind: and it was so. And God said, Let us make man in our 
image, after our likeness: and let them have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the 
air, and over the cattle, and over all the earth, and over every creeping thing that creepeth upon the 
earth. So God created man in his own image, in the image of God created he him; male and female 
created he them. And God saw every thing that he had made, and, behold, it was very good. And the 
evening and the morning were the sixth day. ［註中註］在這裡是表示男性及女性是在同

一日之內被創造；《易》一陰一陽之謂道；《皇極經世》人生於寅』，2:7,18,21~22
『耶和華神用地上的塵土塑造人，將生命之氣吹在他鼻孔裡，人就成了活的魂。耶和華神說，

那人獨居不好，我要為他造一個幫助者作他的配偶。耶和華神使那人沉睡，他就睡了，於是

取了他的一條肋骨，又把肉在原處合起來。耶和華神就用那人身上所取的肋骨，建造成一個

女人，領她到那人跟前。[KJV] And the LORD God formed man of the dust of the ground, and 
breathed into his nostrils the breath of life; and man became a living soul. And the LORD God said, 
It is not good that the man should be alone; I will make him an help meet for him. And the 
LORD God caused a deep sleep to fall upon Adam, and he slept: and he took one of his ribs, and 
closed up the flesh instead thereof; And the rib, which the LORD God had taken from man, 
made he a woman, and brought her unto the man. ［註中註］《舊約聖經》瑪拉基書(Malachi) 
[2:14~16]；《新約聖經》馬太福音(Matthew)[19:3~12]，馬可福音(Mark)[10:2~12]，約

翰福音(John)[17:21~23]，哥林多前書(1 Corinthians)[6:15~17]，以弗所書
(Ephesians)[5:31~33]』。 

［註 2］ 《論語》（春秋．孔子與弟子之言論【ㄌㄨㄣˋ】）顏淵問為邦．子曰：「行夏之時．乘殷之輅．

服周之冕．樂則韶舞．放鄭聲．遠佞人．鄭聲淫．佞人殆」。 
［註 3］ 《朱子語類》（宗朝．朱熹）論語二十七─顏淵問為邦章『「行夏之時」，行夏小正之事。才

仲問「行夏之時」。曰：「夏時，人正也。此時方有人，向上人猶芒昧。子時，天正也。此時

天方開。丑時，地正也，言地方萌。夫子以寅月人可施功，故從其時，此亦是後來自推度如

此。如曆家說，則以為子起於黃鍾，寅起於太簇。」又問「輅」注云：「禮文有異。」曰：「有
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制度，與車不同。以前只謂之車，今南郊五輅，見說極高大。」問：「何不作車與行事官乘？

著法服騎馬亦不好看。」曰：「在中原時，亦有乘車者。若舊制，亦有著法服騎馬，如散騎

常侍在於輅之左右是也。」因舉上蔡論語舉王介甫云：「『事衰世之大夫，友薄俗之士，聽淫

樂，視慝禮，皦然不惑於先王之道，難矣哉！』此言甚好。」楊通老問：「既如此言，後來

何故卻相背？」曰：「只是把做文章做，不曾反己求之。璘錄云：「介甫此語，只是做文字說

去，不曾行之於身。聞其身上極不整齊，所以明道對神宗『王安石聖人』之問，引『赤舄几

几』。」……問「行夏之時」。曰：「前輩說多不同，有說三代皆建寅，又說只是建子與寅，

無建丑者。劉和夫書解又說自五帝以來，便迭建三正，不止於三代，其引證甚詳。據皇極經

世亦起於子。他以幾萬幾千年為一會，第一會起於子，第二會起於丑，第三會起於寅，至寅

上方始注一『開物』字。恐是天氣肇於子，至丑上第二會處，地氣方凝結；至寅上第三會，

人物始生耳。蓋十一月斗指於子，至十二月斗雖指於丑，而日月乃會於子，故商正、周正皆

取於此。然以人事言之，終不若夏正之為善也。」楊尹叔問：「『天開於子，地闢於丑，人生

於寅』，如何？」曰：「康節說，一元統十二會，前面虛卻子丑兩位，至寅位始紀人物，云人

是寅年寅月寅時生。以意推之，必是先有天，方有地，有天地交感，方始生出人物來。」淳。

問「天開於子，地闢於丑，人生於寅」。曰：「此是皇極經世中說，今不可知。他只以數推得

是如此。他說寅上生物，是到寅上方有人物也，有三元、十二會、三十運、十二世。十二萬

九千六百年為一元。歲月日時，元會運世，皆自十二而三十，自三十而十二。至堯時會在巳、

午之間，今則及未矣。至戌上說閉物，到那裏則不復有人物矣。」問：「不知人物消靡盡時，

天地壞也不壞？」曰：「也須一場鶻突。既有形氣，如何得不壞？但一箇壞了，又有一箇。」

至之問：「康節說『天開於子，地闢於丑，人生於寅』，是否？」曰：「模樣也是如此。經世

書以元統會，十二會為一元，一萬八百年為一會，初間一萬八百年而天始開，又一萬八百年

而地始成，又一萬八百年而人始生。初間未有物，只是氣塞。及天開些子後，便有一塊渣滓

在其中，初則溶軟，後漸堅實。今山形自高而下，便似銹義剛作「傾瀉」。出來模樣。」淳

曰：「每常見山形如水漾沙之勢，想初間地未成質之時，只是水。後來漸漸凝結，勢自如此。

凡物皆然。如雞子殼之類，自氣而水，水而質，尤分曉。」曰：「是。」淳問：「天有質否？

抑只是氣？」曰：「只似箇旋風，下面軟，上面硬，道家謂之『剛風』。世說天九重，分九處

為號，非也。只是旋有九重，上轉較急，下面氣濁，較暗。上面至高處，至清且明，與天相

接。」淳問：「晉志論渾天，以為天外是水，所以浮天而載地，是否？」曰：「天外無水，地

下是水載。某五六歲時，心便煩惱箇天體是如何？外面是何物？」淳。周問：「三正之建不

同，如何？」曰：「『天開於子，地闢於丑，人生於寅。』蓋至子始有天，故曰『天正』；至

丑始有地，故曰：『地正』；至寅始有人，故曰『人正』。康節分十二會，言到子上方有天，

未有地；到丑上方有地，未有人；到寅上方始有人。子、丑、寅皆天地人之始，故三代即其

始處建以為正。康節十二會以堯舜時在午，今在未，至戌則人物消盡。」』。 

 

我從[KJV]直接翻譯成中文的現代白話文 

查看英文《新約聖經》約翰福音(John) [3:16~18]『[KJV] For God so loved the world, that he 
gave his only begotten Son, that whosoever believeth in him should not perish, but have everlasting life. 
For God sent not his Son into the world to condemn the world; but that the world through him might be 
saved. He that believeth on him is not condemned: but he that believeth not is condemned already, 
because he hath not believed in the name of the only begotten Son of God.』。 

中文的白話文可以直接翻譯成「由於(For)神是如此愛著世人，那就是(that)祂託付祂

的獨生子，那麼(that)任何人相信成為(believeth in)祂就不會腐朽，反而(but)擁有永遠長久

的生命。由於(For)神不是派遣祂的兒子到世人中來譴責世人；反而(but)那些(that)世人經

由祂可能被挽救。他那些人(that)信於(believeth on)祂就不被譴責：但是(but)他那些人(that)
不信就已被譴責，因為(because)他早已不信神的獨生子的這名義。」。 
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我再潤飾成「由於神是如此愛著世人，那就是祂託付祂的獨生子，那麼任何人相信

成為祂就不會腐朽，反而擁有永遠長久的生命。由於神不是派遣祂的兒子到世界來譴

責世人；反而是世人經由祂可能被挽救。那些人要是信於祂就不被譴責：但是那些人

要是不信就已被譴責，因為他早已不信神的獨生子的這名義。」。 

KJV(King James Version)的文詞是當時英國地區在西元 1600 年時所使用的書寫方

式，與現今西元 2000 年在全球通行使用的美式英語的文字及書寫結構皆有不同，也與

現時的英國人所使用的英式英語有所不同。《舊約聖經》的原文語言是希伯來文，《新

約聖經》的原文語言是希臘文；考古學家探究原文的歷史記錄的正確性及完整性；語

言學家對於古代文詞與現今用語要探究翻譯上的精確性。我從閱讀經過中文翻譯的和

合本及恢復本開始到對照 KJV，甚至從中文版本之中的部份文字再另外查找希伯來文直

譯現代英文語意的翻譯工具來確認我所讀的中文版本與英文版本的差異，甚至是與原

文版本的差異。在我查找的過程中，我發覺中文版本的語意不如 KJV 有著深厚的涵意，

所以，我在此文中大膽地以我的閱讀能力、理解能力、翻譯能力及書寫能力來將 KJV

直接翻譯成較為通順的現代白話文。 

 

約翰福音第 3 章第 14~15 節與《舊約聖經》的呼應 
2015.8.15 

約翰福音(John)第 3章第 14~15 節『摩西在曠野怎樣舉蛇，人子也必照樣被舉起來，

叫一切信入祂的都得永遠的生命。[KJV] And as Moses lifted up the serpent in the wilderness, 
even so must the Son of man be lifted up: That whosoever believeth in him should not perish, but have 
eternal life.』。 

《舊約聖經》民數記(Numbers)第 21 章第 4~9 節『他們從何珥山起行，沿著通往紅海

的路走，要繞過以東地。百姓在這路上，心中煩躁，就毀謗神和摩西說，你們為甚麼

把我們從埃及領上來，使我們死在曠野？這裏沒有糧，沒有水，我們的心厭惡這淡薄

的食物。於是耶和華打發火蛇進入百姓中間，蛇就咬他們，以致以色列中死了許多人。

百姓到摩西那裏，說，我們有罪了，因為我們毀謗了耶和華和你；求你向耶和華禱告，

叫這些蛇離開我們。於是摩西為百姓禱告。耶和華對摩西說，你製造一條火蛇，掛在

杆上；凡被咬的，一看這蛇，就必得活。摩西便製造一條銅蛇，掛在杆上；蛇若咬了

甚麼人，那人一望這銅蛇就活了。[KJV] And they journeyed from mount Hor by the way of the Red 
sea, to compass the land of Edom: and the soul of the people was much discouraged because of the way. 
And the people spake against God, and against Moses, Wherefore have ye brought us up out of Egypt to 
die in the wilderness? for there is no bread, neither is there any water; and our soul loatheth this light bread. 
And the LORD sent fiery serpents among the people, and they bit the people; and much people of 
Israel died. Therefore the people came to Moses, and said, We have sinned, for we have spoken against 
the LORD, and against thee; pray unto the LORD, that he take away the serpents from us. And Moses 
prayed for the people.  And the LORD said unto Moses, Make thee a fiery serpent, and set it upon a 
pole: and it shall come to pass, that every one that is bitten, when he looketh upon it, shall live. And Moses 
made a serpent of brass, and put it upon a pole, and it came to pass, that if a serpent had bitten any man, 
when he beheld the serpent of brass, he lived.』。 

「fiery」的英文解釋是『Having the bright colour of fire』。 
《舊約聖經》以西結書(Ezekiel)第 18 章第 23~32 節『主耶和華說，我豈是喜悅惡人

死亡麼？不是喜悅他回頭離開他的行徑，而得存活麼？義人若轉離他的義作了罪孽，
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照著惡人所行一切可憎的事而行，他豈能存活麼？他所行一切的義都不被記念；他必

因所行不忠的事，並因所犯的罪死亡。你們還說，主的道路不公平。以色列家阿，你

們當聽！我的道路豈不公平麼？豈不是你們的道路不公平麼？義人若轉離他的義作了

罪孽，以致死亡，他是因所作的罪孽死亡。再者，惡人若回頭離開所行的惡，行公正

與公義的事，他必將自己的性命救活。因為他察看，就回頭離開所行的一切過犯，他

必定存活，不至死亡。以色列家還說，主的道路不公平。以色列家阿，我的道路豈不

公平麼？豈不是你們的道路不公平麼？主耶和華說，所以以色列家阿，我必按你們各

人的行徑審判你們。你們當悔改轉離所行的一切過犯，免得罪孽成為你們的絆腳石。

你們要將所行的一切過犯從你們身上盡行拋棄，使自己得一個新心和新靈；以色列家

阿，你們何必死亡呢？主耶和華說，我不喜悅那死人之死，所以你們當回頭而存活。』。 
《新約聖經》路加福音(Luke)第 5 章第 31~32 節『耶穌回答他們說，健康的人用不

著醫生，有病的人纔用得著；我來本不是召義人，乃是召罪人悔改。』。 

《新約聖經》使徒行傳(Acts)第 20 章第 21 節『又對猶太人和希利尼人鄭重作見證，

當悔改歸向神，信入我們的主耶穌。』，第 26 章第 20 節『先向在大馬色、耶路撒冷和

猶太全地的人，後向外邦人傳報，要悔改轉向神，行事與悔改相稱。』。 

《新約聖經》使徒行傳(Acts)第 2 章第 4 節『還是你藐視祂豐富的恩慈、寬容與恆忍，

不曉得神的恩慈是領你悔改？』。 

《新約聖經》提摩太後書(2 Timothy)第 2 章第 24~26 節『[KJV] And the servant of the Lord 
must not strive; but be gentle unto all men, apt to teach, patient, In meekness instructing those that oppose 
themselves; if God peradventure will give them repentance to the acknowledging of the truth; And that they 
may recover themselves out of the snare of the devil, who are taken captive by him at his will.』。 

《新約聖經》希伯來書(Hebrews)第 6 章第 6~8 節『而偏離的人，不可能再重新悔改，

為自己把神的兒子重釘十字架，明明的羞辱祂。就如田地，吸收了屢次下在其上的雨

水，並且生產菜蔬，合乎耕種的人用，就從神得享祝福；但若長出荊棘和蒺藜，就被

廢棄，近於咒詛，結局就是焚燒。』。 

 

約翰福音第 3 章第 16~17 節與《舊約聖經》的呼應 
2015.8.15 

約翰福音(John)第 3章第 16~17 節『神愛世人，甚至將祂的獨生子賜給他們，叫一切

信入祂的，不至滅亡，反得永遠的生命。因為神差祂的兒子到世上來，不是要定世人

的罪，乃是要叫世人藉祂得救。[KJV] For God so loved the world, that he gave his only begotten 
Son, that whosoever believeth in him should not perish, but have everlasting life. For God sent not his Son 
into the world to condemn the world; but that the world through him might be saved.』。 

《舊約聖經》以賽亞書(Isaiah)第 41 章第 8~9 節『惟你以色列我的僕人，雅各我所揀

選的，我朋友亞伯拉罕的後裔；你是我從地極緊握領來的，從地角召來的，且對你說，

你是我的僕人，我揀選了你，並沒有棄絕你。』，第 42 章第 1~3 節『看哪，我的僕人，

我所扶持，我所揀選，我魂所喜悅的；我已將我的靈放在祂身上，祂必將公理宣佈與

外邦。祂不喧嚷，不揚聲，也不使街上聽見祂的聲音。壓傷的蘆葦，祂不折斷；將殘

的火把，祂不吹滅；祂要憑真實將公理宣佈出去。』，第 6~9 節『我是耶和華，憑公義

召了你；我必緊握你的手，保守你，使你作眾民的約，作外邦人的光，開瞎子的眼，
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領被囚的出牢獄，領住在黑暗中的出監牢。我是耶和華，這是我的名；我必不將我的

榮耀歸給別神，也不將我的讚美歸給偶像。看哪，先前的事已經成就，現在我將新事

說明；這些事還未發生，我就說給你們聽。』，第 21 節『耶和華因自己公義的緣故就

喜悅；祂要使律法為大、為尊。』，第 43 章第 1 節『雅各阿，創造你的耶和華如此說，

以色列阿，塑造你的那位現在如此說，你不要害怕，因為我救贖了你；我曾題你的名

召你，你是屬我的。』，第 44 章第 1~3 節『我的僕人雅各，我所揀選的以色列阿，現

在你當聽。造作你，又從母腹裏就塑造你，並要幫助你的耶和華如此說，我的僕人雅

各，我所揀選的耶書崙哪，不要害怕；因為我要將水澆灌乾渴之處，將河澆灌乾旱之

地；我要將我的靈澆灌你的後裔，將我的福澆灌你的子孫。』，第 21~22 節『雅各、以

色列阿，要記念這些事，因你是我的僕人。我塑造了你，你是我的僕人；以色列阿，

你必不會被我忘記。我塗抹了你的過犯，像厚雲消散；我塗抹了你的罪，如薄雲滅沒。

你當歸向我，因我救贖了你。』，第 45 章第 22~23 節『地極的人都當轉向我，就必得

救，因為我是神，再沒有別神。我指著自己起誓，我口所出的話是憑公義，並不返回，

萬膝必向我跪拜，萬口必憑我起誓。』。 

 

《舊約聖經》預言『以馬內利』、『那君主．我們的公正』 

及『彌賽亞』，還有『公正之樹』 

依據《舊約聖經》的記載，耶和華(the LORD)藉由眾多的申言者(prophet)（以賽亞

(Isaiah)、耶利米(Jeremiah)、但以理(Daniel)…等）來預言『以馬內利(Immanuel) （以賽亞書

(Isaiah)[7]）』、『那君主．我們的公正(THE LORD OUR RIGHTEOUSNESS) （耶利米書

(Jeremiah)[23]）』及『彌賽亞(Messiah) （但以理書(Daniel)[9]）』；對於那些人依據預言的

內容又看見耶穌(JESUS)所行的事及聽見耶穌所講的內容，於是相信『可以稱他的名為

「以馬內利」(shall call his name Immanuel)』的那人已經來到世人這兒，如此，『他們可能

被稱為「公正之樹」(they might be called trees of righteousness) （以賽亞書(Isaiah)[61]）』。對

照《新約聖經》的記載，馬太福音(Matthew)第 1章『[:21]她將要生一個兒子，你要給

祂起名叫耶穌，因祂要親自將祂的百姓從他們的罪裡救出來。 [KJV] And she shall bring 
forth a son, and thou shalt call his name JESUS: for he shall save his people from their sins.』、提摩太後

書(2 Timothy)第 4 章，哥林多後書(2 Corinthians)第 3 章，路加福音(Luke)第 1~2,5,24 章，

約翰福音(John)第 1,3,8 章。 

以賽亞書(Isaiah)第 6章第 8~10 節『我又聽見主的聲音，說，我可以差遣誰呢？誰肯

為我們去呢？我說，我在這裏，請差遣我。祂說，你去對這百姓說，你們聽是要聽見，

卻絕不領悟；看是要看見，卻絕不曉得。你要使這百姓心蒙脂油，耳朵發沉，眼睛封

閉；恐怕他們眼睛看見，耳朵聽見，心裏領悟，回轉過來，便得醫治。』。［隨註］第

10 節可對照何西阿書(Hosea)[11]。 

以賽亞書(Isaiah)第 7章第 14 節『因此，主自己要給你們一個兆頭：看哪，必有童女

懷孕生子，她要給他起名叫以馬內利。』。 

以賽亞書(Isaiah)第 61 章第 1~3 節『主耶和華的靈在我身上，因為耶和華膏了我，叫

我傳好信息給困苦的人；祂差遣我去為傷心的人裹傷，宣揚被擄的得自由，被囚的得

開釋；宣揚耶和華悅納人的禧年，和我們神報仇的日子；安慰一切悲哀的人；賜給錫
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安悲哀的人，華冠代替灰塵，喜樂油代替悲哀，讚美衣代替下沉的靈；使他們稱為公

義的橡樹，是耶和華所栽的，叫祂得榮美。』。 

以賽亞書(Isaiah)第 62 章第 1~5 節『為錫安的緣故我必不靜默，為耶路撒冷的緣故我

必不息聲，直到她的公義如光輝發出，她的救恩如火把焚燒。列國必見你的公義，列

王必見你的榮耀；你必得新名的稱呼，是耶和華親口指定的。你也必在耶和華的手中

作華美的冠冕，在你神的掌上作君王的冕旒。你必不再稱為被撇棄的，你的地也不再

稱為荒涼的。你卻要稱為：我所喜悅的，你的地也必稱為已婚的；因為耶和華喜悅你，

你的地也必有歸屬。少年人怎樣娶處女，你的眾民也要照樣娶你；新郎怎樣喜悅新婦，

你的神也要照樣喜悅你。』。［隨註］可對照約翰福音(John)[3:22~36]。 

耶利米書(Jeremiah)第 23 章第 5~6 節『耶和華說，日子將到，我要給大衛興起一個公

義的苗；祂必作王掌權，行事精明，在地上施行公理和公義。在祂的日子，猶大必得

救，以色列必安然居住；人要稱呼祂的名為，耶和華我們的義。』。 

但以理書(Daniel)第 9 章第 24~27 節『為你本國之民和你的聖城，已經截定了七十個

七，要終止過犯，了結罪惡，為罪孽成就平息，帶進永遠的義，封住異象和豫言，並

膏至聖所。所以你當知道，當明白：從出令重新修建耶路撒冷，直到彌賽亞君的時候，

必有七個七和六十二個七；即使在艱難的時候，耶路撒冷城也必連街帶濠，重新建造。

過了六十二個七，彌賽亞必被剪除，一無所有；必有一王的民來毀滅這城和聖所；結

局必有洪水，並一直到底的爭戰；荒涼的事已經定了。他必與許多人堅定一個七的盟

約；到一七之半，他必使祭祀和供獻止息，並且以那造成荒涼者的可憎之物代替祭祀

和供獻，直到所定之完全的毀壞傾倒在那造成荒涼者的身上。』。 

以賽亞書(Isaiah)第 39~66 章，其內容不僅有預言，還有很多教導及訓誨，例如： 

40:5~8 耶和華的榮耀必然顯現，凡屬肉體的人必一同看見，因為這是耶和華親口說的。

有人聲說，你喊叫罷。有一個說，我喊叫甚麼呢？說，凡屬肉體的人盡都如草，

他一切的榮美都像野地的花；草必枯乾，花必凋殘，因為耶和華的氣吹在其上。

百姓誠然是草。草必枯乾，花必凋殘，惟有我們神的話必永遠立定。［隨註］《道

德經》第 5 章『天地不仁．以萬物為芻狗』。 

41:8~9 惟你以色列我的僕人，雅各我所揀選的，我朋友亞伯拉罕的後裔；你是我從地

極緊握領來的，從地角召來的，且對你說，你是我的僕人，我揀選了你，並沒

有棄絕你。［隨註］可對照路加福音(Luke)[15:11~32], [19:1~10]，約翰福音

(John)[8,15]，羅馬書(Romans)[4]。 

42:1 看哪，我的僕人，我所扶持，我所揀選，我魂所喜悅的；我已將我的靈放在祂

身上，祂必將公理宣佈與外邦。［隨註］可對照馬太福音(Matthew)[3:13~17], 
[12:17~21]，馬可福音(Mark)[1:1~11]，路加福音(Luke)[2:9~15]。 

43:4 因你在我眼中為寶為尊，又因我愛了你，所以我使人代替你，使列邦人替換你

的性命。 

43:8~12 你要將有眼而瞎、有耳而聾的民都帶出來。任憑萬國聚集，任憑眾民會合；其

中誰能將這說明，並將先前的事說給我們聽？他們可以帶出見證人來，好得稱

為義，或者他們聽見便說，這是真的。耶和華說，你們是我的見證人，是我的

僕人，我所揀選的，為要使你們認識並相信我，又明白我就是耶和華。在我以



 8 

前沒有神存在，在我以後也必沒有。惟有我是耶和華，除我以外沒有救主。我

曾指示，我曾拯救，我曾說給他們聽；在你們中間沒有別神。耶和華說，你們

是我的見證人，我是神。 

45:22~25 地極的人都當轉向我，就必得救，因為我是神，再沒有別神。我指著自己起誓，

我口所出的話是憑公義，並不返回，萬膝必向我跪拜，萬口必憑我起誓。人必

論到我說，公義和能力惟獨在於耶和華；人必到祂這裏來，凡向祂發怒的，必

致蒙羞。以色列的後裔都必因耶和華得稱為義，並要誇耀。 

48:12 雅各，我所呼召的以色列阿，當聽我言；我是耶和華；我是首先的，也是末後

的。 

48:17~18 耶和華你的救贖主，以色列的聖者如此說，我是耶和華你的神，教訓你作有益

的事，引導你所當行的路。甚願你素來聽從我的命令！你的平安就必如河水，

你的公義就必如海浪。 

49:1~3 眾海島阿，當聽我言；遠方的眾民哪，要留心聽。從我在胎中，耶和華就呼召

了我；從我在母腹中，祂就題我的名。祂使我的口如快刀，將我藏在祂手蔭之

下；又使我成為磨亮的箭，將我藏在祂箭袋之中。祂對我說，你是我的僕人以

色列，我必因你得榮耀。 

50:10 你們中間誰敬畏耶和華，聽從祂僕人的聲音，而行在暗中沒有亮光？他當信靠

耶和華的名，依賴自己的神。 

51:1~4 你們這追求公義、尋求耶和華的，當聽我言；你們要仰望你們從其中被鑿而出

的磐石，和你們從其中被挖而出的巖穴。要仰望你們的祖宗亞伯拉罕，和為你

們受生產之苦的撒拉；因為亞伯拉罕獨自一人的時候，我呼召了他，賜福與他，

使他人數增多。耶和華已經安慰錫安；祂已經安慰錫安一切的荒場，使她的曠

野像伊甸，使她的沙漠像耶和華的園子。在其中必有歡喜、快樂、感謝、和歌

唱的聲音。我的百姓阿，要留心聽我；我的國民哪，要向我側耳；因為訓誨必

從我而出，我必立定我的典章為萬民之光。 

52:1 錫安哪，醒起，醒起！穿上你的能力；聖城耶路撒冷阿，穿上你華美的衣服；

因為未受割禮的和不潔淨的，必不再進入你中間。 

54:5~6 因為造你的，是你的丈夫；萬軍之耶和華是祂的名。救贖你的，是以色列的聖

者；祂必稱為全地的神。耶和華召了你，如召被離棄、靈中憂傷的妻子，就是

幼年所娶被棄的妻子；這是你的神說的。 

55:6~9 當趁耶和華可尋找的時候尋找祂，相近的時候呼求祂。惡人當離棄自己的道路，

作孽的人當棄絕自己的意念，歸向耶和華，耶和華就必憐恤他；當歸向我們的

神，因為祂必廣行赦免。耶和華說，我的意念並非你們的意念，你們的道路並

非我的道路。天怎樣高過地，照樣我的道路高過你們的道路，我的意念高過你

們的意念。 

57:14~15 耶和華要說，你們要修築，修築，要豫備道路，將絆腳石從我百姓的路中拿起

除掉。因為那至高至上、住在永遠、名為聖者的如此說，我必住在至高至聖的

所在，也與心中痛悔和靈裏卑微的人同居，要使卑微之人的靈甦醒，也使痛悔

之人的心甦醒。 
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58:8~9 這樣，你的光就必突然發出如晨光，你所得的醫治要速速發生。你的公義必在

你前面行；耶和華的榮耀必作你的後盾。那時你呼求，耶和華必應允；你呼救，

祂必說，我在這裏。 

59:1~21 耶和華的手臂並非縮短不能拯救；祂的耳朵並非發沉不能聽見。但你們的罪孽

使你們與神隔絕，你們的罪使祂掩面不聽你們。因你們的手被血沾染，你們的

指頭被罪孽玷污；你們的嘴脣說虛謊之言，你們的舌頭出不義之語。無一人按

公義告狀，無一人憑真實辨白；他們都倚靠虛妄，說謊言；所懷的是毒害，所

生的是罪孽；他們菢毒蛇蛋，結蜘蛛網；人喫這蛋必死；這蛋破裂，必出蝮蛇；

他們所結的網不能成為衣服，所作的也不能遮蓋自己；他們的作為都是罪孽的

作為，手中所作的都是強暴。他們的腳奔向邪惡，他們急速流無辜人的血；他

們的意念都是罪孽的意念；在他們所經過的路上，盡是荒涼和毀壞。平安的路，

他們不知道；他們的行徑中沒有公平；他們使自己的路徑彎曲；凡行在這路徑

上的，都不知道平安。因此公平遠離我們，公義追不上我們；我們指望亮光，

卻是黑暗；指望光明，卻行在幽暗中。我們摸索牆壁，好像瞎子；我們摸索，

如同無目之人；我們晌午絆腳，如在黃昏一樣；我們在肥壯人中，就像死人一

般。我們都咆哮如熊，不住哀鳴如鴿子；指望公平，卻沒有公平；指望救恩，

救恩卻遠離我們。因為我們的過犯在你面前增多，我們的罪作證告我們；過犯

與我們同在；至於我們的罪孽，我們都知道；就是悖逆不認耶和華，轉去不跟

從我們的神；說欺壓和叛逆的話，心懷謊言並且說出。公平轉而退後，公義站

在遠處；真實在街上跌倒，正直也不得進入。真實少見，離開惡事的人反成掠

物。耶和華看見沒有公平，祂眼中以此為惡。祂見沒有一人，祂詫異無人代求；

就用自己的膀臂施行拯救，以公義扶持自己。祂穿上公義如胸甲，頭戴救恩的

頭盔，又穿上報仇為衣服，披上熱心如外袍。祂必按人的行為施報，將惱怒加

給祂的敵人，將報應加給祂的仇敵，向眾海島施行報應。如此，人從日落之處，

必敬畏耶和華的名，從日出之地，也必敬畏祂的榮耀；敵人好像河水沖來時，

耶和華的靈必高舉旌旗抵擋他。必有一位救贖主來到錫安，來到雅各家中轉離

過犯的人那裏；這是耶和華說的。耶和華說，至於我，我與他們所立的約乃是

這樣：我加在你身上的靈，放在你口中的話，必不離你的口，也不離你後裔與

你後裔之後裔的口，從今時直到永遠；這是耶和華說的。［隨註］第 1~15 節要

連續閱讀；《太上感應篇》『禍福無門．惟人自召．善惡之報．如影隨形．是以．

天地有司過之神．依人所犯輕重．以奪人算．算減則貧耗．多逢憂患．人皆惡

之．刑禍隨之．吉慶避之．惡星災之．算盡則死』。 

61:6~10 你們卻要稱為耶和華的祭司；人必稱你們為我們神的僕役。你們必喫用列國的

財富，因得他們的榮耀而自誇。你們必得加倍的好處，代替所受的羞辱；他們

必為所得的分歡呼，代替所受的凌辱。因此他們在自己境內必得加倍的產業；

永遠之樂必歸與他們。因為我耶和華愛公平，恨惡搶奪和不義；我要憑信實施

行報應，並要與他們立永約。他們的後裔必在列國中被人認識，他們的子孫在

眾民中也必如此；凡看見他們的，必認他們是蒙耶和華賜福的後裔。我必因耶

和華大大歡喜，我的魂必因我的神歡騰；因祂以拯救為衣給我穿上，以公義為
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袍給我披上，好像新郎戴上祭司的華冠，又像新婦佩戴她的飾物。 

64:5~7 你迎接那歡喜且行義，記念你道路的人。你曾發怒，因我們犯了罪；這景況已

久，我們還能得救麼？我們都像不潔淨的人，所有的義都像污穢的衣服；我們

都像葉子漸漸枯乾，我們的罪孽好像風把我們吹去。無人呼求你的名，無人奮

起抓住你；原來你掩面不顧我們，使我們被自己的罪孽消滅。 

65:1~5 素來沒有求我的，我讓他們求得；沒有尋找我的，我叫他們遇見；沒有按我的

名被稱呼的國，我對他們說，我在這裏，我在這裏。我整天向那悖逆的百姓伸

手招呼，他們隨自己的意念行不善之道；這百姓時常當面惹我發怒，在園中獻

祭，在磚上燒香；在墳墓間坐著，在隱密處住宿；他們喫猪肉，器皿中有可憎

之物作的湯；他們對人說，你站開罷，不要挨近我，因為我比你聖別。主說，

這些人是我鼻中的煙，是整天燒著的火。 

66:1~2 耶和華如此說，天是我的座位，地是我的腳凳；你們要在那裏為我建造殿宇？

那裏是我安息的地方？耶和華說，這一切都是我手所造的，所以就都有了；但

我所看顧的，就是靈裏貧窮痛悔、因我話戰兢的人。 

 

《舊約聖經》『心行割禮』 

依據《舊約聖經》的記載，耶和華早已要求必須要『心行割禮(Circumcise therefore the 
foreskin of your heart)』。對照《新約聖經》的記載，使徒行傳(Acts)第 7,10~11,15 章。 

申命記(Deuteronomy)第 10 章第 12~17 節『以色列阿，現在耶和華你神向你所要的是

甚麼？只要你敬畏耶和華你的神，行祂一切的道路，全心全魂愛祂並事奉祂，遵守耶

和華的誡命和律例，就是我今日所吩咐你的，為要叫你得福。看哪，天和天上的天，

地和地上的一切，都屬耶和華你的神。但耶和華只鍾情於你的列祖，愛他們，從萬民

中揀選他們的後裔，就是你們，像今日一樣。所以要給你們的心行割禮，不可再硬著

頸項；因為耶和華你們的神是萬神之神，萬主之主，至大的神，有能力，又可畏，不

以貌取人，也不受賄賂。 [KJV] And now, Israel, what doth the LORD thy God require of thee, but 
to fear the LORD thy God, to walk in all his ways, and to love him, and to serve the LORD thy God 
with all thy heart and with all thy soul, To keep the commandments of the LORD, and his statutes, 
which I command thee this day for thy good? Behold, the heaven and the heaven of heavens is the 
LORD's thy God, the earth also, with all that therein is. Only the LORD had a delight in thy fathers to love 
them, and he chose their seed after them, even you above all people, as it is this day. Circumcise therefore 
the foreskin of your heart, and be no more stiffnecked. For the LORD your God is God of gods, and Lord 
of lords, a great God, a mighty, and a terrible, which regardeth not persons, nor taketh reward:』。 

耶利米書(Jeremiah)第 9 章『[:3~15]他們彎起舌頭像弓一樣；在這地得勢的，是謊言

而非真理；他們乃是惡上加惡，並不認識我；這是耶和華說的。你們各人當謹防鄰舍，

不可信靠弟兄；因為弟兄盡行抓奪，鄰舍都往來讒謗人。他們各人欺哄鄰舍，不說真

話；他們教導舌頭說謊，勞勞碌碌的作孽。你的住處在詭詐之中；他們因行詭詐不肯

認識我；這是耶和華說的。所以萬軍之耶和華如此說，我要熬煉、試驗他們；不然，

我因我百姓的罪該怎樣行呢？他們的舌頭是致命的箭，說話詭詐。人與鄰舍口說和平

話，心卻謀害他。耶和華說，我豈不因這些事討他們的罪麼？我魂豈不報復這樣的國

麼？我要為山嶺哭泣舉哀，為曠野的草場揚聲哀號，因為都已燒盡，甚至無人經過，

人也聽不見牲畜鳴叫；空中的飛鳥和地上的野獸，都已逃去。我必使耶路撒冷變為亂
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堆，為野狗的住處；也必使猶大的城邑變為荒場，無人居住。誰是智慧人可以明白這

事？耶和華的口向誰說過，使他可以述說？這地為何毀滅，燒盡如同曠野，甚至無人

經過？耶和華說，因為這百姓離棄我在他們面前所設立的律法，沒有聽從我的話，也

沒有遵行我的律法；只隨從自己頑梗的心而行，照他們列祖所教訓的，隨從眾巴力；

所以萬軍之耶和華以色列的神如此說，我必將茵蔯給這百姓喫，又將苦毒的水給他們

喝。[:23~26]耶和華如此說，智慧人不要因他的智慧誇口，勇士不要因他的勇力誇口，

財主不要因他的財物誇口；誇口的卻因他有聰明，認識我是耶和華，又知道我喜悅在

地上施行慈愛、公理和公義，以此誇口；這是耶和華說的。耶和華說，日子將到，我

要懲罰一切受過割禮，心卻沒有受割禮的；我要懲罰埃及、猶大、以東、亞捫人、摩

押、和一切住在曠野剃周圍鬍鬚的；因為列國人都沒有受割禮，以色列全家心中也沒

有受割禮。 [KJV] Thus saith the LORD, Let not the wise man glory in his wisdom, neither let the 
mighty man glory in his might, let not the rich man glory in his riches: But let him that glorieth glory in 
this, that he understandeth and knoweth me, that I am the LORD which exercise lovingkindness, 
judgment, and righteousness, in the earth: for in these things I delight, saith the LORD. Behold, the 
days come, saith the LORD, that I will punish all them which are circumcised with the uncircumcised; 
Egypt, and Judah, and Edom, and the children of Ammon, and Moab, and all that are in the utmost corners, 
that dwell in the wilderness: for all these nations are uncircumcised, and all the house of Israel are 
uncircumcised in the heart.』。 

 

《舊約聖經》『耶和華與你同在』及『神與你同在』 

依據《舊約聖經》的記載，『心行割禮(Circumcise therefore the foreskin of your heart)』與『耶

和華與你同在(the LORD was with thee)／神與你同在(God is with thee)』都是由耶和華親自要

求『遵守我的吩咐、命令、律例、法度(kept my charge, my commandments, my statutes, and my 
laws)』。對照《新約聖經》的記載，路加福音(Luke)第 1,15 章，使徒行傳(Acts)第 18 章，

提摩太後書(2 Timothy)第 4 章。 

創世記(Genesis)第 26 章第 2~5 節『耶和華向以撒顯現，說，你不要下埃及去，要住

在我所指示你的地。你寄居在這地，我必與你同在，賜福給你，因為我要將這些地都

賜給你和你的後裔；我必堅定我向你父亞伯拉罕所起的誓。我要使你的後裔繁增，如

同天上的星那樣多，又要將這些地都賜給你的後裔；並且地上萬國必因你的後裔得福；

都因亞伯拉罕聽從我的話，遵守我的吩咐、命令、律例、法度。 [KJV] And the LORD 
appeared unto him, and said, Go not down into Egypt; dwell in the land which I shall tell thee of: Sojourn 
in this land, and I will be with thee, and will bless thee; for unto thee, and unto thy seed, I will give all 
these countries, and I will perform the oath which I sware unto Abraham thy father; And I will make 
thy seed to multiply as the stars of heaven, and will give unto thy seed all these countries; and in thy seed 
shall all the nations of the earth be blessed; Because that Abraham obeyed my voice, and kept my 
charge, my commandments, my statutes, and my laws.』，第 28 節『他們說，我們明明看見耶和

華與你同在；所以我們說，我們不如兩下彼此起誓，讓我們與你立約， [KJV] And they said, 
We saw certainly that the LORD was with thee: and we said, Let there be now an oath betwixt us, even 
betwixt us and thee, and let us make a covenant with thee;』。 

歷代志上(1 Chronicles)第 17 章第 2 節『拿單對大衛說，凡你心中所想的，只管去作，

因為神與你同在。 [KJV] Then Nathan said unto David, Do all that is in thine heart; for God is with 
thee.』。 
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《舊約聖經》預言『新約』 

依據《舊約聖經》的記載，『心行割禮(Circumcise therefore the foreskin of your heart)』及『耶

和華與你同在(the LORD was with thee)／神與你同在(God is with thee)』就是在實行『新約(a 
new covenant)』，耶和華就是要求『遵守我的吩咐、命令、律例、法度(kept my charge, my 
commandments, my statutes, and my laws)』。對照《新約聖經》的記載，路加福音(Luke)第 22

章，哥林多前書(1 Corinthians)第 11章『[:28]人應當察驗自己，然後喫這餅，喝這杯。 [KJV] 
But let a man examine himself, and so let him eat of that bread, and drink of that cup.』、提摩太後書(2 
Timothy)第 4 章，哥林多後書(2 Corinthians)第 3章，希伯來書(Hebrews)第 8~9,12 章『[8:7]

原來那第一約若沒有瑕疵，就沒有尋求第二約的必要了。 [KJV] For if that first covenant 
had been faultless, then should no place have been sought for the second. [9:8~10]聖靈如此指

明，當頭一層帳幕仍然存立的時候，至聖所的路還未顯明；那頭一層帳幕作現今時期

的一個象徵，按這象徵所獻的禮物和祭物，就著良心說，都不能叫敬拜的人得以完全；

這些不過是在於飲食和各樣的浸洗，都是屬肉體的章則，制定到更正的時期。  [KJV] The 
Holy Ghost this signifying, that the way into the holiest of all was not yet made manifest, while as the first 
tabernacle was yet standing: Which was a figure for the time then present, in which were offered both gifts 
and sacrifices, that could not make him that did the service perfect, as pertaining to the conscience; 
Which stood only in meats and drinks, and divers washings, and carnal ordinances, imposed on them 
until the time of reformation.』。 

以賽亞書(Isaiah)第 42 章第 8~9 節『我是耶和華，這是我的名；我必不將我的榮耀歸

給別神，也不將我的讚美歸給偶像。看哪，先前的事已經成就，現在我將新事說明；

這些事還未發生，我就說給你們聽。』。 

以賽亞書(Isaiah)第 55 章第 3節『你們要到我這裏來，側耳而聽，你們的魂就必得活；

我必與你們立永遠的約，就是向大衛所顯確定的憐憫。』。 

以賽亞書(Isaiah)第 59 章第 20~21 節『必有一位救贖主來到錫安，來到雅各家中轉離

過犯的人那裏；這是耶和華說的。耶和華說，至於我，我與他們所立的約乃是這樣：

我加在你身上的靈，放在你口中的話，必不離你的口，也不離你後裔與你後裔之後裔

的口，從今時直到永遠；這是耶和華說的。』。 

以賽亞書(Isaiah)第 61 章第 8節『因為我耶和華愛公平，恨惡搶奪和不義；我要憑信

實施行報應，並要與他們立永約。』。 

耶利米書(Jeremiah)第 31 章第 31~34 節『耶和華說，日子將到，我要與以色列家和猶

大家，另立新約，不像我拉著他們祖宗的手，領他們出埃及地的時候，與他們所立的

約；我雖是他們的丈夫，他們卻背了我的約；這是耶和華說的。耶和華說，那些日子

以後，我與以色列家所立的約，乃是這樣：我要將我的律法放在他們裏面，寫在他們

心上；我要作他們的神，他們要作我的子民。他們各人不再教導自己的鄰舍和自己的

弟兄，說，你該認識耶和華；因為他們從最小的到至大的，都必認識我，因為我要赦

免他們的罪孽，不再記念他們的罪；這是耶和華說的。 [KJV] Behold, the days come, saith the 
LORD, that I will make a new covenant with the house of Israel, and with the house of Judah: Not 
according to the covenant that I made with their fathers in the day that I took them by the hand to bring them 
out of the land of Egypt; which my covenant they brake, although I was an husband unto them, saith the 
LORD: But this shall be the covenant that I will make with the house of Israel; After those days, saith 
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the LORD, I will put my law in their inward parts, and write it in their hearts; and will be their God, 
and they shall be my people. And they shall teach no more every man his neighbour, and every man his 
brother, saying, Know the LORD: for they shall all know me, from the least of them unto the greatest of 
them, saith the LORD: for I will forgive their iniquity, and I will remember their sin no more.』。［隨註］

第 32 節可對照以賽亞書(Isaiah)[48~66]。 

 

約翰福音第 3 章對照《舊約聖經》的章節 

出埃及記(Exodus)第 20 章第 6~7 節『愛我、守我誡命的，我必向他們施慈愛，直到

千代。不可妄稱耶和華你神的名；因為妄稱耶和華名的，耶和華必不以他為無罪。[KJV] 
And shewing mercy unto thousands of them that love me, and keep my commandments. Thou shalt not 
take the name of the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold him guiltless that taketh his 
name in vain.』。 

民數記(Numbers)第 14 章『…現在求主大顯能力，照你所說過的話說，耶和華不輕易

發怒，並有豐盛的慈愛，赦免罪孽和過犯；但祂絕不以有罪的為無罪，必追討他的罪

孽，自父及子，直到三四代。求你照你的大慈愛，饒恕這百姓的罪孽，好像你從埃及

到如今，常赦免他們一樣。… [KJV] …And now, I beseech thee, let the power of my LORD be great, 
according as thou hast spoken, saying, The LORD is longsuffering, and of great mercy, forgiving iniquity 
and transgression, and by no means clearing the guilty, visiting the iniquity of the fathers upon the 
children unto the third and fourth generation. Pardon, I beseech thee, the iniquity of this people 
according unto the greatness of thy mercy, and as thou hast forgiven this people, from Egypt even until 
now. …』。 

申命記(Deuteronomy)第 4 章第 36~40 節『祂從天上使你聽見祂的聲音，為要管教你，

又在地上使你看見祂的烈火，並且聽見祂從火中所說的話。因祂愛你的列祖，所以揀

選他們的後裔，用祂的同在和大能領你出了埃及，要將比你大、比你強的國民從你面

前趕出，領你進去，將他們的地賜你為業，像今日一樣。所以，今日你要知道，也要

記在心上，上天下地惟有耶和華是神，除祂以外，再無別神。我今日將祂的律例和誡

命吩咐你，你要遵守，使你和你的子孫可以得福，並使你的日子在耶和華你神所賜的

地上，得以長久。』。 

列王紀下(2 Kings)第 23 章『[:1~3]王差遣人招聚猶大和耶路撒冷的眾長老到他那

裏。王和猶大眾人與耶路撒冷所有的居民，並祭司、申言者、和所有的百姓，無論大

小，都上到耶和華的殿；王就把耶和華殿裏所得約書中的一切話，念給他們聽。王站

在柱旁，在耶和華面前立約，要全心全魂跟從耶和華，謹守祂的誡命、法度和律例，

成就這書上所記的約言。眾民都一同立這約。[:22~25]自從士師治理以色列人的日子，

和以色列王、猶大王在位的一切日子以來，實在沒有守過這樣的逾越節；只有約西亞

王十八年在耶路撒冷向耶和華守這逾越節。凡猶大地和耶路撒冷所見交鬼的、行巫術

的、家中的神像、偶像、並一切可憎之物，約西亞盡都除掉，為要成就祭司希勒家在

耶和華殿裏所得之書上所寫律法的話。在約西亞以前，沒有王像他照著摩西的一切律

法，全心、全魂、全力回轉歸向耶和華；在他以後也沒有一個王興起像他。』。 

歷代志下(2 Chronicles)第 34 章第 29~33 節『王差遣人招聚猶大和耶路撒冷的眾長老

來。王和猶大眾人與耶路撒冷的居民，並祭司、利未人、和所有的百姓，無論大小，

都上到耶和華的殿；王就把耶和華殿裏所得約書中的一切話，念給他們聽。王站在他
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的地方，在耶和華面前立約，要全心全魂跟從耶和華，謹守祂的誡命、法度、律例，

履行這書上所記的約言；又使所有在耶路撒冷和便雅憫的人都參與立約。於是耶路撒

冷的居民都照著他們列祖之神的約而行。約西亞從屬於以色列人的各地，將一切可憎

之物除掉，使所有在以色列的人都事奉耶和華他們的神；約西亞在世的日子，他們都

隨從耶和華他們列祖的神，總不離開。』。 

歷代志下(2 Chronicles)第 35 章第 18~25 節『自從申言者撒母耳的日子以來，在以色

列中沒有守過這樣的逾越節，以色列諸王也沒有守過，像約西亞、祭司、利未人、在

那裏的猶大眾人和以色列眾人、以及耶路撒冷居民所守的逾越節。這逾越節是約西亞

作王第十八年守的。約西亞整頓了殿，在這一切事以後，埃及王尼哥上來，要攻擊靠

近伯拉河的迦基米施；約西亞出去抵擋他。尼哥差遣使者來見約西亞，說，猶大王阿，

我與你何干？我今日來不是要攻擊你，乃是要攻擊與我爭戰之家，並且神吩咐我速行。

你為自己的緣故，不要干豫神的事，免得祂毀滅你，因為神與我同在。約西亞卻不肯

轉去離開他，反而改裝要與他打仗；他不聽從尼哥所說出自神口中的話，來到米吉多

谷爭戰。弓箭手射中約西亞王；王對他的臣僕說，我受了重傷，你們扶我下戰車罷。

他的臣僕扶他下了戰車，上了他的次車，送他到耶路撒冷；他就死了，葬在他列祖的

墳墓裏。猶大眾人和耶路撒冷眾人都為他悲哀。耶利米為約西亞作哀歌。所有歌唱的

男女在他們的哀歌中，追悼約西亞，直到今日，他們在以色列中以此作為定例；這些

歌都記在哀歌書上。』。 

以斯拉記(Ezra)第 9章第 8~9 節『現在耶和華我們的神恩待我們片時，為我們留些逃

脫的人，給我們安穩的釘子釘在祂的聖所，我們的神好光照我們的眼目，使我們在受

轄制之中稍微復興。我們是奴僕，然而在受轄制之中，我們的神仍沒有丟棄我們，在

波斯諸王眼前向我們施慈愛，使我們復興，能建立我們神的殿，修其荒廢之處，並使

我們在猶大和耶路撒冷有牆垣。』。 

以西結書(Ezekiel)第 18 章第 9,30~32 節『遵行我的律例，謹守我的典章，按公理行

事；這人就是公義的，必定存活；這是主耶和華說的。主耶和華說，所以以色列家阿，

我必按你們各人的行徑審判你們。你們當悔改轉離所行的一切過犯，免得罪孽成為你

們的絆腳石。你們要將所行的一切過犯從你們身上盡行拋棄，使自己得一個新心和新

靈；以色列家阿，你們何必死亡呢？主耶和華說，我不喜悅那死人之死，所以你們當

回頭而存活。 [KJV] Hath walked in my statutes, and hath kept my judgments, to deal truly; he is just, he 
shall surely live, saith the Lord GOD. Therefore I will judge you, O house of Israel, every one according to 
his ways, saith the Lord GOD. Repent, and turn yourselves from all your transgressions; so iniquity 
shall not be your ruin. Cast away from you all your transgressions, whereby ye have transgressed; and 
make you a new heart and a new spirit: for why will ye die, O house of Israel? For I have no pleasure in 
the death of him that dieth, saith the Lord GOD: wherefore turn yourselves, and live ye.』。 

何西阿書(Hosea)第 11 章第 1~7 節『以色列年幼的時候我愛他，就從埃及召出我的兒

子來。申言者越發招呼他們，他們越發走開，向諸巴力獻祭，給眾偶像燒香。我原教

導以法蓮行走，用雙臂抱著他們，他們卻不知道是我醫治了他們。我用慈繩愛索牽引

他們；我待他們如人鬆開他們腮上的軛，溫和的餧養他們。他們必不歸回埃及地，亞

述人卻要作他們的王，因他們不肯歸向我。刀劍必在他們的城中揮動，毀壞門閂，把

人吞滅，都因他們隨從自己的計謀。我的民偏要背道離開我，眾申言者雖然招呼他們
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歸向至上的主，卻無人尊崇祂。』，第 14 章第 1~4 節『以色列阿，你要歸向耶和華你

的神；你是因自己的罪孽絆跌了。當帶著禱告的話歸向耶和華，對祂說，求你赦免一

切罪孽，恩慈的收納我們；這樣，我們就把嘴脣的祭，如同牛犢獻上。亞述不能拯救

我們；我們不再騎馬；也不再對我們手所造的說，你是我們的神，因為孤兒在你那裏

得蒙憐恤。我必醫治他們的背道，甘心愛他們；因為我的怒氣已從他們轉消。』。 

西番雅書(Zephaniah)第 3 章第 17 節『耶和華你的神在你中間，是施行拯救的大能者；

祂必因你歡欣喜樂，默然愛你，且因你喜樂而歡呼。』。 

瑪拉基書(Malachi)第 1 章第 2~3 節『耶和華說，我愛了你們；你們卻說，你在何事

上愛了我們呢？耶和華說，以掃不是雅各的哥哥麼？我卻愛雅各，惡以掃，使他的山

嶺荒涼，把他的地業交給曠野的野狗。 [KJV] I have loved you, saith the LORD. Yet ye say, 
Wherein hast thou loved us? Was not Esau Jacob's brother? saith the LORD: yet I loved Jacob, And I hated 
Esau, and laid his mountains and his heritage waste for the dragons of the wilderness.』。 

詩篇(Psalms)有非常多在表示『慈愛(goodness/mercy)』的章節，例如： 

33:4~5 因為耶和華的言語正直；凡祂所作的，盡都信實。祂喜愛公義和公平；遍地滿

了耶和華的慈愛。 
[KJV] For the word of the LORD is right; and all his works are done in truth. He loveth 
righteousness and judgment: the earth is full of the goodness of the LORD. 

34:13~15 你要禁止舌頭不出惡言，嘴脣不說詭詐的話。要離惡行善，尋求和睦，一心追

趕。耶和華的眼目看顧義人，祂的耳朵聽他們的呼求。 
[KJV] Keep thy tongue from evil, and thy lips from speaking guile. Depart from evil, and do 
good; seek peace, and pursue it. The eyes of the LORD are upon the righteous, and his ears 
are open unto their cry. 

85:8~10 我要聽神耶和華所說的話，因為祂必向祂的百姓，祂的虔誠人，說平安的話；

他們卻不可再轉向愚妄。祂的救恩，誠然與敬畏祂的人相近，叫榮耀住在我們

的地上。慈愛和真實，彼此相遇；公義和平安，彼此相親。 
[KJV] I will hear what God the LORD will speak: for he will speak peace unto his people, and 
to his saints: but let them not turn again to folly. Surely his salvation is nigh them that fear him; 
that glory may dwell in our land. Mercy and truth are met together; righteousness and peace 
have kissed each other. 

86:12~13 主我的神阿，我要全心讚美你；我要榮耀你的名，直到永遠。因為你向我發的

慈愛是大的，你救了我的魂，免入極深的陰間。 
[KJV] I will praise thee, O Lord my God, with all my heart: and I will glorify thy name for 
evermore. For great is thy mercy toward me: and thou hast delivered my soul from the lowest 
hell. 

100:5 因為耶和華本為善；祂的慈愛存到永遠，祂的信實直到萬代。 
[KJV] For the LORD is good; his mercy is everlasting; and his truth endureth to all 
generations. 


